


La Tenuta di Artimino Member of Meliá 
Collection affonda le sue radici in un passato 
affascinante, il cui gusto si assapora ancora 
oggi passeggiando nella magia di questi luoghi. 
Insediamento etrusco prima, borgo medievale 
poi e successivamente amata dimora di caccia 
della Famiglia Medici, è un luogo speciale in 
cui arte, natura e cultura si intrecciano per 

regalare emozioni ed esperienze uniche.

Tenuta di Artimino Member of Meliá 
Collection is rooted in a fascinating past, 
whose echoes are still enjoyed today by 
walking in the magic of these places. First an 
Etruscan settlement, then a medieval village 
and later beloved hunting lodge of the Medici 
family, it is a special place where art, nature 
and culture intertwine to provide unique 
emotions and experiences.



La Tenuta si estende per 730 ettari nel 
cuore della campagna toscana, alle porte 
del Chianti, a soli 20 km da Firenze. Villa 
Medicea “La Ferdinanda” ne è il simbolo, oggi 
Patrimonio Unesco. Il borgo di Artimino, poco 
distante dalla Villa, preserva ancora oggi il suo 
impianto medievale e le antiche mura.   

Cultura, ma anche ospitalità. Con l’Hotel, 
nella rinascimentale Paggeria Medicea, 
e i deliziosi Borgo Lodge in stile toscano 
incastonati nel borgo, per un totale di 101 
unità. Protagonisti della Tenuta sono anche 
un ristorante gourmet, il centro benessere e la 
cantina di produzione di vino e olio.

The estate covers 730 hectares in the heart 
of the Tuscan countryside, at the gates of 
Chianti, just 20 kilometers from Florence. Villa 
Medicea “La Ferdinanda” is its symbol, today 
a Unesco World Heritage Site. The village of 
Artimino, not far from the Villa, still preserves 
its medieval layout and ancient walls.   

Here you find culture, but also hospitality. 
Enjoy the Hotel, in the Renaissance Paggeria 
Medicea guest house, and the delightful 
Tuscan-style Borgo Lodges set in the village, 
for a total of 101 units. You can also enjoy our 
gourmet restaurant, the wellness center and 
the wine and oil production cellar.



Costruita nel 1596 per volere di Ferdinando 
I de’ Medici su disegno di Bernardo 
Buontalenti, a renderla unica, oltre alla sua 
struttura fortilizia, sono i numerosi comignoli 
che svettano sul tetto: da qui il nome “Villa 
dei 100 camini” con cui la Villa è conosciuta.

The Villa was built in 1596 at the behest 
of Ferdinando I de ‘Medici to a design by 
Bernardo Buontalenti. In addition to its fortress 
structure, the property is singular thanks to the 
numerous chimneys that stand on the roof, 
hence the name “Villa of the 100 fireplaces”.

Il suo fascino e ricchezza architettonica le 
sono valsi nel 2013 il riconoscimento di 
Patrimonio Unesco. Una villa molto amata 
dalla famiglia de’ Medici, luogo di fasti e arti.

Its charm and architectural richness earned 
it the recognition as a Unesco Heritage Site 
in 2013. The Villa was much-loved by the 
Medici family, a place of splendor and arts.

Villa Medicea “la Ferdinanda”



Cantine Granducali

 Nome Sala Larghezza mt  Altezza mt  Lunghezza mt Cocktail Finger  Sitting Theatre School Banqueting Imperial U-shape
 Room Name Width mt  Heigh mt Lenght mt Standing Buffet Buffet   Seated 

 CANTINE GRANDUCALI 7,92 4,95 18,9 180 180 150 - - - 40 -
    
 SALETTA C1 5,61 5,00 6,92 30 20 15 - - 40 12 -

 SALETTA C2 5,62 5,00 6,92 30 20 15 - - 40 12 -

 SALETTA C3 5,76 5,00 6,97 15 15 - - - 8 8 -

 SALETTA C4 5,65 5,00 6,97 30 20 15 - - 40 12 -

 SALETTA C5 7,02 5,00 8,46 40 30 20 - - 60 16 -

 HALL DELLE CARROZZE 8,46 5,33 18,96 150 130 60 70 - 80 30 -

Cantine Granducali
VILLA MEDICEA “LA FERDINANDA” | PIANO TERRA - GROUND FLOOR
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Cantine GranducaliSalone degli Armigeri
VILLA MEDICEA “LA FERDINANDA” | PIANO TERRA - GROUND FLOOR

 Nome Sala Larghezza mt  Altezza mt  Lunghezza mt Cocktail Finger  Sitting Theatre School Banqueting Imperial U-shape
 Room Name Width mt  Heigh mt Lenght mt Standing Buffet Buffet   Seated 

 SALONE DEGLI ARMIGERI 7,60 4,90 19,00 200 180 110 140 70 180 60 50

 SALETTA A1 5,50 5,00 6,80 30 20 15 20 10 30 10 15

 SALETTA A2 5,70 5,00 6,80 30 20 15 20 10 30 10 15

 SALETTA A3 5,60 5,00 7,30 30 20 15 20 10 30 10 15

 SALETTA A4 5,77 5,00 7,10 - - - - - - - -

 SALETTA A5 5,77 5,00 7,00 - - - - - - - -

SALONE DEGLI ARMIGERI
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Cantine Granducali

SALONE DEL LEONE

L1 L2 L3

Salone del Leone
VILLA MEDICEA “LA FERDINANDA” | PRIMO PIANO - FIRST FLOOR

 Nome Sala Larghezza mt  Altezza mt  Lunghezza mt Cocktail Finger  Sitting Theatre School Banqueting Imperial U-shape
 Room Name Width mt  Heigh mt Lenght mt Standing Buffet Buffet   Seated 

 SALONE DEL LEONE 7,83 6,79 19,4 200 180 110 180 70 200 70 55
    
 SALETTA L1 5,90 4,60 7,00 30 20 15 20 10 40 10 15

 SALETTA L2 5,90 4,60 7,00 30 20 15 20 10 40 10 15

 SALETTA L3 5,90 4,60 7,00 30 20 15 20 10 40 10 15

 HALL 1 PIANO 9,00 6,75 12,0 60 50 30 50 - - 40 25

 SALA BAR 7,30 6,81 8,90 20 20 - - - - - -
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Cantine Granducali

SALONE DELL’ORSO

O1O2

O6O5

Salone dell’Orso
VILLA MEDICEA “LA FERDINANDA” | PRIMO PIANO - FIRST FLOOR

 Nome Sala Larghezza mt  Altezza mt  Lunghezza mt Cocktail Finger  Sitting Theatre School Banqueting Imperial U-shape
 Room Name Width mt  Heigh mt Lenght mt Standing Buffet Buffet   Seated 

 SALONE DELL’ ORSO 7,90 6,80 19,2 200 180 110 180 70 200 70 55
    
 SALETTA O1 5,70 4,60 7,00 30 20 15 20 10 40 10 15

 SALETTA O2 5,80 4,60 7,00 30 20 15 20 10 40 10 15

 SALETTA O3 5,90 4,60 7,00 30 20 15 20 10 40 10 15

 SALETTA O4 6,00 7,00 7,10 30 20 15 20 10 40 10 15

 SALETTA O5 6,00 7,00 7,10 30 20 15 20 10 40 10 15

 SALETTA O6 7,10 7,00 8,20 50 40 30 40 20 60 20 20

O4

O3



Cantine GranducaliSalone del Toro
VILLA MEDICEA “LA FERDINANDA” | SECONDO PIANO - SECOND FLOOR

SALONE DEL TORO

T1T2

 Nome Sala Larghezza mt  Altezza mt  Lunghezza mt Cocktail Finger  Sitting Theatre School Banqueting Imperial U-shape
 Room Name Width mt  Heigh mt Lenght mt Standing Buffet Buffet   Seated 

 SALONE DEL TORO 7,93 3,52 19,54 80 60 60 120 70 100 30 45
    
 SALETTA T1 6,00 2,90 7,40 30 20 15 10 10 - 10 10

 SALETTA T2 6,00 2,90 7,40 30 20 15 10 10 - 10 10

 SALETTA T3 6,20 2,90 7,40 30 20 15 10 10 - 10 10

 SALETTA T4 6,30 2,90 7,40 30 20 15 10 10 - 10 10

T4

T3



Cantine GranducaliAnnunziata vip lounge
VILLA MEDICEA “LA FERDINANDA” | SECONDO PIANO - SECOND FLOOR
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 Nome Sala Larghezza mt  Altezza mt  Lunghezza mt Cocktail Finger  Sitting Theatre School Banqueting Imperial U-shape
 Room Name Width mt  Heigh mt Lenght mt Standing Buffet Buffet   Seated 

 ANNUNZIATA 9,00 7,18 16,42 40 40 - - - - 10 -
 VIP LOUNGE   
 

RIPOSTIGLIO

RIPOSTIGLIO



Sala dei Corridoi & Sala dei Piatti
RISTORANTE BIAGIO PIGNATTA | PRIMO PIANO - FIRST FLOOR

 Nome Sala Larghezza mt  Altezza mt  Lunghezza mt Cocktail Finger  Sitting Theatre School Banqueting Imperial U-shape
 Room Name Width mt  Heigh mt Lenght mt Standing Buffet Buffet   Seated 

 SALA DEI CORRIDOI    30 20 15 40 - 30 20 -
 
 SALA DEI PIATTI    40 30 20 50 - 40 20 -

SALA DEI CORRIDOI

SALA DEI PIATTI



Meeting

DOTAZIONI INCLUSE:
- Impianto base audio e video
- Lavagne a fogli mobili
- Connessione Wi-Fi 
- Cancelleria 
- Acqua
- Parcheggio auto, pullman e elicottero

SU RICHIESTA:
- Service audio e video
- Videconferenze
- Traduzione simultanea
- Servizio hostess 
- Interpretariato
- Assitenza tecnica
- Attività di team building 
- Scenografie 
- Computer e stampanti
- Segreteria
- Servizio transfer 

EQUIPMENT INCLUDED:
- Standard audio visual equipment
- Flipchart
- Free Wi-Fi
- Stationery
- Water
- Car and bus parking, helicopter landing

ON DEMAND:
- Audio and video service
-  Videoconference
- Simultaneous translation
- Hostess
- Interpreting
- Support to technical services
- Team building activities
- Scenic design
- Computers and printers
- Secretary Office
- Transfer

DOTAZIONI INCLUSE:
- Impianto base audio e video 
- Connessione Wi-Fi
- Parcheggio auto, pullman e elicottero 

SU RICHIESTA:
- Service audio e video 
- Servizio hostess 
- Spettacoli pirotecnici 
- Spettacoli e intrattenimento
- Degustazioni vino e altre attività
- Decorazioni floreali
- Computer e stampanti 
- Segreteria
- Guardaroba custodito 
- Servizio transfer
- Cartoncini menù personalizzati

EQUIPMENT INCLUDED:
- Standard audio visual equipment
- Free Wi-Fi
- Car and bus parking, helicopter landing

ON DEMAND:
- Audio and video service
- Hostess
- Fireworks
- Shows and entertainments
- Wine Tasting and other activities
- Flower compositions
- Computers and printers
- Secretary Office
- Cloakroom Service
- Transfer
- Personalized menù cards

Eventi - Events



Hospitality 

Un fedele restauro ha trasformato la Paggeria 
Medicea del XVII secolo in un hotel di classe, 
valorizzando i preziosi elementi originali 
come camini, lavabi in pietra serena e 
pavimenti in cotto. Dispone di 36 camere, 
divise nelle categorie Style, Singular e Singular 
Extra.  

A faithful restoration has transformed 
the Paggeria Medicea guest house of   the 
seventeenth century into a classy hotel, 
enhancing the precious original elements such 
as fireplaces, sandstone sinks and terracotta 
floors. It has 36 rooms, divided into Style, 
Singular, Singular Extra.  

Oltre alla piscina nel parco adiacente 
alla Villa e al campo da tennis, gli ospiti 
dell’hotel potranno usufruire del vicino 
Golf Club Le Pavoniere, con le sue 18 
buche disegnate da Arnold Palmer, a 
pochi chilometri dalla Tenuta.

In addition to the swimming pool in the 
park adjacent to the Villa and the tennis 
court, hotel guests can enjoy the nearby 
Le Pavoniere Golf Club, with its 18 holes 
designed by Arnold Palmer, just a few 
kilometers from the Estate. 





All’interno del borgo medievale di Artimino, 
collegato da un suggestivo viale alberato al 
complesso dove sorgono Villa e la Paggeria, 
si trovano anche 59 lodge, ricavati nei locali 
storici dell’antica fattoria e nelle abitazioni 
padronali attigue. Altre 6 lodge sono 
collocati in un complesso di case coloniche 
recentemente ristrutturate. Per gli ospiti che 
vogliono godersi un soggiorno nella completa 
privacy immersi negli uliveti della campagna.

In the medieval village of Artimino, connected 
by an evocative tree-lined avenue to the 
complex where Villa and Paggeria are found, 
there are 59 lodges, located in the historic 
premises of the old farm and in the neighboring 
manor houses. 6 more lodges are located in a 
complex of a country houses recently restored, 
for those guests who wants to enjoy their stay 
in Artimino surrounded by olive trees. 

Tutti i lodge, con un’entrata indipendente 
e parcheggio interno al borgo, 
dispongono di Wi-Fi e angolo cottura, 
hanno accesso alla piscina e al solarium. 

All lodges, with an independent entrance 
and parking inside the village, have Wi-
Fi and kitchenette, have access to the 
swimming pool and solarium. 



Ristorante Biagio Pignatta

Il Ristorante Biagio Pignatta accanto a Villa 
ed Hotel propone un’ospitalità di classe 
all’insegna della tradizione toscana rivisitata 
in chiave moderna.

Il gazebo a vetrate, con accesso al giardino 
riservato, è situato in uno degli angoli più 
panoramici della proprietà. 

Biagio Pignatta Restaurant just nearby the 
Villa and the Hotel, offers a classy hospitality 
following the Tuscan tradition revised with a 
modern touch.

The glassed gazebo, with access to the 
private garden, is located in one of the most 
panoramic corners of the property.



Wellness & Spa

La Tenuta di Artimino mette a disposizione dei 
suoi ospiti un meraviglioso centro benessere 
nei suggestivi spazi del Borgo Medievale 
di Artimino. Una spa moderna ed esclusiva 
dove trascorrere un’esperienza rilassante 
e rigenerante fra percorsi d’acqua, sauna 
finlandese, bagno turco, docce sensoriali, 
cascata di ghiaccio. 

Tenuta di Artimino offers to its guests a 
wonderful wellness center in the evocative 
spaces of the medieval village of Artimino. 
A modern and exclusive spa where you can 
spend a relaxing and regenerating experience 
among Finnish sauna, Turkish bath, sensory 
shower, Scottish waterfall. 



Artimino è il luogo perfetto per fare esperienze 
sul territorio, grazie anche alla sua posizione 
strategica. La Tenuta offre una vasta gamma 
di attività. Esperienze enogastronomiche, 
degustazioni di vino, picnic e corsi di cucina. 
Attività sportive: percorsi trekking, percorsi 
bike e biciclette a disposizione degli ospiti, 
piscine e campo da tennis.

Artimino is the perfect base for exploring the 
area,  thanks also to its strategic position. The 
estate offers a wide range of activities. Food 
and wine experiences, wine tastings, picnics 
and cooking classes. Sports activities: trekking 
routes, bike paths and bicycles available for 
guests, swimming pools and tennis court.

Team bulding & incenTive



+39 055 875141 | sales.mc.artimino@melia.com
www.artimino.com

Prato: 20 Km
Pistoia: 25 km

Firenze: 27 Km
Pisa: 65 Km

Siena: 76 km 

Stazione FS Montelupo Fiorentino: 8 Km 


